BASIC BIBLE TEACHING
Number 4
基础圣经教材（第4课）
THE PROMISES OF GOD
神的应许

The most wonderful thing about the Bible is that it tells us that God is a loving and forgiving God. As soon as Adam and Eve sinned, God punished them. At the same time he gave them a promise of hope for the future. This was the first of many promises God made to men and women who believed in him. They all tell us how God will provide a way to overcome the effect of sin in our lives. We find the first promise in Genesis 3. God says these words to the serpent.
圣经最美妙的事情是它告诉我们神是一位慈爱和宽仁的神。亚当和夏娃一犯罪神就惩罚他们了。同时他赐予对未来希望的应许。这是神对信他的男男女女作出许多应许当中的第一个应许。它们都告诉我们神会赐我们战胜罪在我们生活里施加影响的办法。我们在创世纪第三章找到了第一个应许。神对蛇说这些话。

Genesis 3:15
‘And I will put enmity between you and the woman, and between your offspring and hers; he will crush your head, and you will strike his heel.'
创世记 3:15
“又要叫你和女人彼此为仇；你的后裔和女人的后裔也彼此为仇。女人的后裔要伤你的头；你要伤他的脚跟。”

These words are difficult to understand at first. Sometimes the Bible is like this. God wants us to think about his words carefully and pray about them so that we understand them. We can explain these words like this;
这些话开始时很难理解。有时圣经就是这样。神要我们仔细思考他的道，祈祷神的道，使我们能理解它们。我们可以这样解释这些话：
God punished Adam and Eve for their sin. Eve (the woman) realised that the serpent had deceived her. It had changed the truth of God's words into a lie. The offspring, or children, of the serpent are people who act as the serpent did. They oppose God's laws. Jesus called men who opposed him 'serpent's seed'. They were ruled by sin in their lives.
神因为亚当和夏娃的罪惩罚了他们。夏娃（女人）认识到蛇欺骗了她。它把神的真理之道变成了谎言。蛇的后代或子女行为如同蛇。他们反对神的律法。耶稣称这些反对他的人是“蛇的后代。”他们在生活里受罪控制。

The offspring, or child, of the woman is Jesus. Only one child is mentioned here. Jesus is the only one who had a human mother, Mary, and no human father. He is the Son of God.
女人的后代或孩子是耶稣。这里只提到一个孩子。耶稣是惟一有人类母亲没有人类父亲的人。他是神的儿子。

Those who opposed Jesus (the serpent's seed) killed him. This is what is meant by 'strike his heel'. It was a small wound because God raised Jesus from the dead. By his death Jesus crushed for ever the power of sin in the lives of men and women who believe in him. This was a mortal wound. It is described as 'crush your head'.
那些反对耶稣（蛇的种子）的人杀死了他。“伤他的脚跟”就是这个意思。那是一次小伤，因为神从死亡中复活了耶稣。耶稣藉死亡在那些信他的男人和女人生命里永远地粉碎罪的能力。这是一次致命的伤。圣经说成“伤你的头。”

This first promise from God looked forward to the Lord Jesus Christ and the great battle he would win when he defeated sin in his life and death.
神的第一个应许是盼望主耶稣基督，还有他以生命和死亡击败罪孽所赢得的大战。

Many years after Adam and Eve had died, a man called Abram was born. One day God spoke to him and gave him a great challenge.
亚当和夏娃死后多年，诞生了一个叫做亚伯兰的男人。有一天神和他交谈，极大地挑战他。
Genesis 12:1-3

'The LORD had said to Abram, "Leave your country, your people and your father's household and go to the land I will show you.  I will make you into a great nation and I will bless you; I will make your name great, and you will be a blessing.I will bless those who bless you, and whoever curses you I will curse; and all peoples on earth will be blessed through you."
创世记12:1-3

“耶和华对亚伯兰说：‘你要离开本地、本族、父家，往我所要指示你的地去。我必叫你成为大国。我必赐福给你，叫你的名为大；你也要叫别人得福。为你祝福的，我必赐福与他；那咒诅你的，我必咒诅他。地上的万族都要因你得福。’”
Abram left the city of Ur, where he lived, and travelled many miles to a land called Canaan. God had chosen him to be the father of the Jewish people. God promised to give them this land for their own. But the promise was not only to him and his descendants; anyone who believed in God and his salvation as Abraham did would share the blessings also.
亚伯兰离开他生活的吾珥市，旅行许多里路去了迦南地。神选他做犹太人的父。神应许这地永远归他们所有。但这应许不仅仅只属于他和他的后代；任何像亚伯拉罕那样信仰神和他的拯救的人也都能分享这些应许。

God made seven promises in total to Abram and during his life God changed his name to Abraham which means ' Father of the faithful'. The last time God spoke to Abraham, he said;
神总共对亚伯兰作过七次应许，神在他活着的时候把他的名改成亚伯拉罕，意思是“信仰之父”。最后一次神这样对亚伯拉罕说：

Genesis 22:15-18
'The angel of the LORD called to Abraham from heaven a second time and said, "I swear by myself, declares the LORD, that because you have done this and have not withheld your son, your only son, I will surely bless you and make your descendants as numerous as the stars in the sky and as the sand on the seashore. Your descendants will take possession of the cities of their enemies, and through your offspring all nations on earth will be blessed, because you have obeyed me."
创世记 22:15-18
“耶和华的使者第二次从天上呼叫亚伯拉罕说：耶和华说：‘你既行了这事，不留下你的儿子，就是你独生的儿子， 我便指着自己起誓说：论福，我必赐大福给你；论子孙，我必叫你的子孙多起来，如同天上的星，海边的沙。你子孙必得着仇敌的城门，并且地上万国都必因你的后裔得福，因为你听从了我的话。’”
In the New Testament, the Apostle Paul tells us that God spoke of one particular descendant of Abraham. He said that 'through your offspring all the earth will be blessed'. God tells us that this is Jesus.
在新约圣经里，使徒保罗告诉我们，神说过亚伯拉罕有一个特别的后代。他说“你也要叫别人得福。”神告诉我们这个人就是耶稣。

Galatians 3:13
'Christ redeemed us from the curse of the law by becoming a curse for us, for it is written: "Cursed is everyone who is hung on a tree."
加拉太书 3:13
“基督既为我们受了咒诅，就赎出我们脱离律法的咒诅； 因为经上记着：‘凡挂在木头上都是被咒诅的。’”
He redeemed us in order that the blessing given to Abraham might come to the Gentiles through Christ Jesus, so that by faith we might receive the promise of the Spirit.
他赎回我们为的是赐给亚伯拉罕的应许藉耶稣基督来到外帮人，我们因信能获得圣灵的应许。

Brothers, let me take an example from everyday life. Just as no one can set aside or add to a human covenant that has been duly established, so it is in this case.
弟兄们，让我们从日常生活中汲取榜样。就像没有人能搁置或增加人类建立的约一样，我们和神也是这样。

The promises were spoken to Abraham and to his seed. The Scripture does not say "and to seeds", meaning many people, but "and to your seed", meaning one person, who is Christ.'
这些应许晓谕亚伯拉罕“给他的后裔”。圣书没有说“你们的后裔们”，意思是许多人，而是说“你们的后裔”，意思是一个人，就是基督。

What a marvellous God we have as our God! From the time sin entered the world, God promised to send his son Jesus. God said that Jesus would take away the result of sin when he died on the cross for all those who believe in him.
我们有一位多么神奇的神啊！自从罪进入这个世界起神就应许差遣他的儿子耶稣。神说当他在十字架上为所有信他的人而死时就会转嫁罪的后果。

Let us look at one more promise God made. This was made to the greatest king of Israel. David was chosen by God to be the king because he was a 'man after God's own heart'. He wanted to please God by following God's laws in his life. Because of this God made him a promise.
让我们再看一下神作的应许。这个应许许给以色列最伟大的王。大卫被神挑选出来做王，因为他是“最符合神的心意的人”。他要取悦神，在生活里顺从神的律法。为此，神向他应许。
2 Samuel 7:12-16
'When your days are over and you rest with your fathers, I will raise up your offspring to succeed you, who will come from your own body, and I will establish his kingdom. He is the one who will build a house for my Name, and I will establish the throne of his kingdom forever. I will be his father, and he shall be my son. If he does wrong, I will punish him with the rod of men, with floggings inflicted by men.  But  my love will never be taken away from him, as I took it away from Saul, whom I removed from before you. Your house and your kingdom shall endure for ever before me; your throne shall be established for ever."
撒母耳记下 7:12-16
“你寿数满足、与你列祖同睡的时候，我必使你的后裔接续你的位；我也必坚定他的国。他必为我的名建造殿宇；我必坚定他的国位，直到永远。我要作他的父，他要作我的子；他若犯了罪，我必用人的杖责打他，用人的鞭责罚他。但我的慈爱仍不离开他，像离开在你面前所废弃的扫罗一样。你的家和你的国必在我面前永远坚立。你的国位也必坚定，直到永远。”

God told David that he would have a descendant, to reign over Israel after him. Jesus Christ is that descendant. He will reign for ever. Mary, his mother, was descended from David. However God was his father.
神告诉大卫他有一位后代在他之后要统治以色列。耶稣基督就是那位后代。他将永远统治。她的母亲玛丽亚是大卫的后代。但神是他的父亲。

Unlike any other man who has ever lived, Jesus never did wrong. David died and was buried with his fathers. He will be raised from the dead in the future. God told him that when he is raised from the dead, he would have a place in the kingdom of God for ever.
和曾经生活过的其他任何人不一样，耶稣从未做错事。大卫死后和他父亲埋在一起。以后他会从死亡中复活。神告诉他说当他从死亡中复活后将永远在天国里有一个位置。

This is the promise which we can share if we believe in God like Abraham and David. We can have a place in God's kingdom when Jesus Christ returns to establish it. In that kingdom we will live for ever.
如果我们像亚伯拉罕和大卫那样信神，我们就能分享这个应许。当耶稣回来建立神的国时，我们就能在天国里拥有一席之地。

We can have all the problems of sin in our lives taken away. God promises this to us if we believe the Bible and obey his commandments. We shall learn what they are in future lessons.
我们在生命里一切的问题都能被转嫁。神是这样应许我们的，只要我们相信圣经，顺从他的诫命。我们在后面的课文里会学到什么是神的诫命。

Questions

1. Name three people who received a promise from God.

2. Who is the 'seed of the woman'?

3. What does the name Abraham mean?

4. Who is the offspring promised to Abraham?

5. What will happen to David when Jesus returns to set up God's kingdom?

6. How can we share in the kingdom when Jesus returns?
提问
1. 说出三个领受神的应许的人。
2. 谁是“女人的后裔”?

3. 亚伯拉罕是什么意思?

4. 谁是应许给亚伯拉罕的后代?

5. 当耶稣回来建立神的国时大卫会发生什么事?

6. 当耶稣回来时我们如何能分享他的国？

